
Foirm Iarratais/Application Form:

Cuir tic ag an champa a fheileann duit/Please tick the camp you wish to attend   

Campa A: 19-23ú Iúil (July)    ______            Campa B: 16-20ú Lúnasa (August)     ______

Ainm/Name:_____________________________ Dáta Breithe/D of Birth:____________

Ainm/Name:_____________________________ Dáta Breithe/D of Birth:____________

Ainm/Name:_____________________________ Dáta Breithe/D of Birth:____________

Seoladh/Address__________________________________________________________

Guthán Baile/Home Telephone: _______________________ (ó 10.00 r.n. – 3.00 i.n.)

Guthán Póca/Mobile Number: _______________________ (ó 10.00 r.n. – 3.00 i.n.)

Cúram Leighis/Beatha/Ailléirge ar leith/Medical or food requirements/Allergies: 

                                               ____________________________

Tá an foirm seo léite agam agus táim sásta cloí leis na rialacha & na coinníollacha atá leagtha amach (bileog ceangailte)/I have read this form and agree to the rules and conditions (see attached page)

Síniú/Signed: _______________________________Dáta/Date: ________________

(Tuismitheoir / Caomhnóir) (Parent/Guardian)
Rialacha na Campaí Samhraidh 2010/

Summer Camp Rules 2010

1. Gaeilge/Irish: Rithfear na campaí seo trí Ghaeilge agus iarrtar ort do dhícheall a dhéanamh an teanga a labhairt/This is an Irish run summer camp and participants must try to speak Irish at all times.
2. Tá an champa seo ar fáil do pháistí bhunscoile idir 7 agus 13 bliain d’aois/This camp is open to national school students between 7 and 13 years.
3. Caithfidh tuismitheoir nó caomhnóir an foirm seo a shíniú/This form must be signed by a parent or guardian. 

4. Timpistí/Accidents: Caithfidh an páiste íoc as aon rud a bhristear d’aon ghnó, íocfaidh an champa as aon rud a bhristear trí thimpiste/Damages must be paid for if not done accidentally. 
5. Ceannairí/Leaders: Níl na ceannairí freagrach as paistí ag teacht chuig an champa nó ag filleadh ón gcampa, nó as cinntiú go mbíonn siad i láthair/Leaders are not responsible for getting the participants to and from the camp or ensuring they are in attendance.  
6. Ceannairí/Leaders: Níl na ceannairí freagrach as cailliúint nó damáiste d’éadaí nó trealamh a tharlaíonn le linn imeachtaí nó nuair atá an champa ar siúl/Leaders are not responsible for the loss of or damage to property during the camp
7. Níl gutháin póca ceadaithe/Mobile phones are not permitted

Cód Teanga/Language Code:
Níl cead aon teanga a labhairt seachas Gaeilge/Irish is the only language allowed to be spoken during this Camp.

Is féidir páiste a chur abhaile ar an bpointe gan aon ais íocaíocht ar táille an champa mar labhraínn sé/sí in aon teanga seachas Gaeilge. Glactar leis má labhraínn an páiste i mBéarla gur údar é sin don pháiste a dhíbirt ón gcampa láithreach. Is ag stiúrthóir an Champa a bheidh an rogha deirneach i ngach cás díbeartha, de bharr Béarla a bheith á labhairt nó rialacha smachta a bheith á mbriseadh/Participants who do not try to speak in Irish may be sent home without any return of fees. Speaking in English continually may allow for the disqualification of the child from the summer camp. The director of the camp will have final say in all cases of English being spoken or other rules broken. 
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Summer Camp Rules 2010

Cód Iompar/Behaviour Code:
· Seolfar abhaile aon pháiste a chuireann as go mór don champa nó a dhiúltóinn glacadh le gnáth dhisciplín/Any child who disrupts the day to day running of the camp or who refuses to abide by the usual disciplinary rules may be sent home. 
· Seolfar abhaile aon pháiste a mbeidh bulaíocht ar siúl aige nó a mbagraíonn foréigean ar pháistí eile nó ar bhall den fhoireann/Any child caught bullying another child or inflicting violence on anyone will be sent home. 
· Seolfar abhaile aon pháiste a fhágann limistéar an champa gan cead a bheith faighte aige/aici/Any child who leaves the vicinity of the summer camp without permission will be sent home. 
“Dearbhaím go bhfuil an cód teanga agus iompar thuasluaite léite agam agus go bhfuilim sásta glacadh leis/I have read the language code and the behaviour code and agree to them”.

Síniú an tuismitheoir/caomhnóra/Signed by parent/guardian: 

_________________________________________
